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Προλεγόμενα 

Το παρόν έργο αποτελεί καρπό της ερευνητικής μας δραστηριότητας στο πλαίσιο 
του επιστημονικού προγράμματος «Εκπαίδευση των Παλιννοστούντων και Αλλοδα­
πών Μαθητών», που υλοποιήθηκε κατά τη διάρκεια των ακαδημαϊκών ετών 1997 έως 
2000 από το Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών και συγκεκριμένα από 
το Κέντρο Διαπολιτισμικής Αγωγής (ΚεΛΑ.), Τμήμα Φιλοσοφίας - Παιδαγωγικής -
Ψυχολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής, με επιστημονικό υπεύθυνο τον καθηγητή κ. Γ. 
Π. Μάρκου. 

Σκοπός του έργου είναι η επιστημονική θεμελίωση κριτηρίων αξιολόγησης της 
γλωσσικής ικανότητας και της γλωσσικής εξέλιξης του προφορικού λόγου των αλλό­
γλωσσων μαθητών στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση, με απώτερο στόχο να καθορι­
στούν επίπεδα γλωσσομάθειας της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας. Ο καθορισμός 
επιπέδων γλωσσομάθειας αποσκοπεί να δώσει τη δυνατότητα στον γλωσσολόγο ή 
ερευνητή να θέτει κριτήρια αξιολόγησης της γλωσσικής επάρκειας και εξέλιξης των 
ομιλητών μιας δεύτερης γλώσσας. Πέρα όμως από την οποιαδήποτε θεωρητική χρη­
σιμότητα, ο καθορισμός επιπέδων γλωσσομάθειας αποσκοπεί επιπλέον να βοηθήσει 
τους εκπαιδευτικούς να κατανοήσουν τα θεμελιώδη χαρακτηριστικά της φυσικής 
πορείας εκμάθησης μιας δεύτερης γλώσσας, ώστε να είναι σε θέση να αντιμετωπί­
ζουν τις γλωσσικές ανάγκες των μαθητών τους καθώς και να εντοπίζουν και να αξιο­
ποιούν τις τάσεις και τις στρατηγικές στην πορεία εκμάθησης της Ελληνικής ως δεύ­
τερης γλώσσας. 

Τα κριτήρια αξιολόγησης καθώς και τα επιμέρους χαρακτηριστικά ανά επίπεδο 
γλωσσομάθειας προέκυψαν από την ανάλυση προφορικών συνεντεύξεων που πραγ­
ματοποιήθηκαν με ογδόντα αλβανόφωνους και ρωσόφωνους μαθητές επτά γυμνα­
σίων της Αθήνας. Η συλλογή δεδομένων ξεκίνησε το φθινόπωρο του 1997 από τη 
Λήδα Τριανταφυλλίδου. Από τον Ιανουάριο του 1998 συνεχίστηκε με τη συμβολή της 
Σπυριδούλας Βαρλοκώστα και της Μάρθας Μπάρκα και ολοκληρώθηκε τον Ιούνιο 
του 1999. 

Θα θέλαμε να ευχαριστήσουμε θερμά όσους συντέλεσαν στην ολοκλήρωση της 
μελέτης: τη Μαρία Μάρκου για τη συνεχή ενθάρρυνση και τις γόνιμες συζητήσεις 
που είχαμε μαζί της κατά τη διάρκεια της έρευνας και της συγγραφής του έργου-
τον καθηγητή κ. Γ. Π. Μάρκου και τον κ. Δ. Χαλκιώτη (Ειδικό Γραμματέα Π.Ο.Δ.Ε., υ­
πεύθυνο έργου), οι οποίοι μας έδωσαν τη δυνατότητα να πραγματοποιήσουμε την έ­
ρευνα αυτή μέσω του προγράμματος- τη Βίκυ Κάντζου, τον Διονύση Μαΐνα, τη Μάρ­
θα Μπάρκα και την Ελένη Μπουρούνη για την πολύτιμη βοήθεια τους στις απομα­
γνητοφωνήσεις των συνεντεύξεων τον Ιάκωβο Δημητριάδη και την Ειρήνη Φίλιππα-
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κη-Warburton για τις εύστοχες παρατηρήσεις τους- τη Δέσποινα Χειλά-Μαρκοπού-
λου για την προσεκτική της ανάγνωση και τις ιδιαίτερα εποικοδομητικές υποδείξεις 
της, οι οποίες συνέβαλαν στη βελτίωση και ολοκλήρωση του τόμου μας- όλους τους 
μαθητές που έλαβαν μέρος στην έρευνα, τους καθηγητές τους και τη Σεβαστή Ανθο-
πούλου για το συντονισμό των φροντιστηριακών τμημάτων στα σχολεία- την επιμε­
λήτρια του βιβλίου, Κατερίνα Λογοθέτη, για την εξαιρετικά προσεκτική δουλειά της 
και κυρίως για την εύρεση λύσεων στην απόδοση όρων και τις εύστοχες επεμβάσεις 
της στο κείμενο- τον Βαλάντη Φυνδάνη για τη βοήθεια του στο ευρετήριο. Τέλος, θα 
θέλαμε να ευχαριστήσουμε τον Γιώργο Ιωάννου και τον Φοίβο Βερδελή για την αδιά­
λειπτη παρουσία και συμπαράσταση τους κατά τη διάρκεια της έρευνας και της 
συγγραφής. 

Το βιβλίο αποτελείται από τέσσερα κεφάλαια. Τα δύο πρώτα εισάγουν τα βασικά 
θεωρητικά ζητήματα γύρω από τη διαδικασία εκμάθησης μιας δεύτερης γλώσσας, 
τις βασικές αρχές για την αξιολόγηση των ομιλητών μιας δεύτερης γλώσσας και τη 
μέθοδο που χρησιμοποιήθηκε στην παρούσα έρευνα. Τα υπόλοιπα δύο κεφάλαια 
παρουσιάζουν τα πορίσματα της έρευνας που πραγματοποιήσαμε για τον καθορι­
σμό των επιπέδων γλωσσομάθειας της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας με βάση 
τον προφορικό λόγο. Η Σπυριδούλα Βαρλοκώστα έγραψε το πρώτο και το τέταρτο 
κεφάλαιο και η Λήδα Τριανταφυλλίδου το δεύτερο, ενώ το τρίτο γράφτηκε από κοι­
νού. Η κάθε συγγραφέας φέρει την ευθύνη για τυχόν λάθη ή παραλείψεις στις ενό­
τητες που επιμελήθηκε. 

Σπυριδούλα Βαρλοκώστα & Λήδα Τριανταφυλλίδου 
Αύγουστος 2002 



Εισαγωγή 

Τα τελευταία χρόνια, η σύσταση του μαθητικού πληθυσμού στο ελληνικό σχολείο 
έχει μεταβληθεί αισθητά λόγω της προσέλευσης ενός μεγάλου αριθμού αλλοδα­
πών και παλιννοστούντων μαθητών καθώς όλο και περισσότεροι αλλοδαποί μαθη­
τές εγγράφονται και φοιτούν στα ελληνικά δημόσια σχολεία και ιδιαίτερα στα σχο­
λεία των μεγάλων αστικών κέντρων. Το πρώτο κύμα μεταναστών έφτασε στη χώρα 
μας τη δεκαετία του 1980 με μαθητές από τις χώρες της Κοινοπολιτείας Ανεξαρτή­
των Κρατών (ΚΑΚ), από τους οποίους ορισμένοι ήταν ελληνικής ή ποντιακής κατα­
γωγής. Ακολούθησαν την τελευταία δεκαετία μαθητές από την Αλβανία, από τους 
οποίους αρκετοί είναι ελληνικής καταγωγής (Βορειοηπειρώτες) και είχαν φοιτήσει 
σε ελληνικό μειονοτικό σχολείο. Ενώ ο κύριος όγκος των αλλοδαπών μαθητών 
προέρχεται από την Αλβανία και τις χώρες ΚΑΚ, υπάρχουν και άλλες ομάδες που 
προέρχονται από χώρες όπως οι Φιλιππίνες, οι χώρες της Ανατολικής Ευρώπης και 
των Βαλκανίων, και ορισμένες αφρικανικές χώρες. Τα παιδιά των παλιννοστούντων 
Ελλήνων προέρχονται κυρίως από τις ΗΠΑ, τον Καναδά, την Αυστραλία, τη Ν. 
Αφρική και τη Γερμανία.1 

Η νέα αυτή πραγματικότητα έχει δημιουργήσει νέες ανάγκες στο ελληνικό εκ­
παιδευτικό σύστημα, οι οποίες υπαγορεύουν τη δημιουργία νέου νομοθετικού 
πλαισίου, νέων τρόπων προσέγγισης της διδασκαλίας, κατάλληλου γλωσσοδιδα-
κτικού υλικού και εύχρηστων εργαλείων αξιολόγησης της γλωσσομάθειας, με στό­
χο την ένταξη αυτών των μαθητών στο ελληνικό σχολείο και την κοινωνία και την ε­
ξασφάλιση ίσων ευκαιριών παιδείας και επαγγελματικής αποκατάστασης.2 Κάθε 
κοινωνία οφείλει να επιδιώκει την επιτυχία όλων των μαθητών στο σχολείο, είτε αυ­
τοί είναι ημεδαποί είτε είναι αλλοδαποί. Ειδικότερα σε ό,τι αφορά τους αλλοδα­
πούς μαθητές, έχει παρατηρηθεί σε άλλες χώρες που αντιμετώπισαν παρόμοια 
προσέλευση αλλοδαπών μαθητών στο εκπαιδευτικό τους σύστημα, ότι, όταν οι μα­
θητές αυτοί έχουν περιορισμένες ευκαιρίες, οδηγούνται καταρχάς σε αποκλεισμό 
από το σχολείο και στη συνέχεια σε κοινωνικό αποκλεισμό, με σοβαρά αποτελε­

ί . Για περισσότερα στοιχεία σχετικά με τα ποσοστά των αλλοδαπών και παλιννοστούντων μαθητών 
στην πρωτοβάθμια και δευτεροβάθμια εκπαίδευση βλ. Anthopoulou, Papayanni, Triantafillidou & 
Varlokosta (2001), Ανθοπούλου & Τριανταφυλλίδου (2002). 
2. Για περιγραφή της νέας εκπαιδευτικής και κοινωνικής πραγματικότητας στην Ελλάδα, προσεγγί­
σεις και προτάσεις βλ. επίσης Βαφέα (1996), Γεωργογιάννης (1997), Γκότοβος (1996, 1997), Δαμα­
νάκης (1997, 2000, 2001α), Καλούτση (1993), Κανακίδου (1997), Κανακίδου & Παπαγιάννη (1994), 
Καραβασίλης (1994), Κοιλιάρη (1997), Μάρκου (1996α, 1996β, 1997), Παπακωνσταντίνου & Δελλα-
σούδας (1994), Ρεπούσης (2000), Σκούρτου (1997), (1999), Σκούρτου, Κούρτη-Καζούλη, Δέδε & Φι-
λιππάρδου (2000), Φραγκουδάκη &Δραγώνα (1997). 
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σματα και επιβλαβείς συνέπειες για το κοινωνικό σύνολο (Cummins 1989, 1994a, 
1994b, 1996, 1999). 

Η φοίτηση των αλλοδαπών μαθητών στα ελληνικά σχολεία παρουσιάζει αρκετές 
δυσκολίες. Αυτές σχετίζονται αφενός με τη γενικότερη ένταξη τους στην ελληνική 
κοινωνία και πραγματικότητα, αφετέρου με τα γλωσσικά προβλήματα που αντιμε­
τωπίζουν ως ομιλητές στη διαδικασία εκμάθησης μιας δεύτερης γλώσσας. Οι μα­
θητές αυτοί αναγκάζονται να χρησιμοποιήσουν τη γλώσσα που μαθαίνουν όχι μόνο 
ως μέσο επικοινωνίας, για να αντεπεξέλθουν σε βασικές επικοινωνιακές ανάγκες, 
αλλά και ως εργαλείο μάθησης ώστε να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της σχολι­
κής πραγματικότητας. Ωστόσο, πολύ λίγοι από αυτούς τους μαθητές έχουν διδα­
χθεί την Ελληνική ή έχουν φοιτήσει σε ελληνικό σχολείο πριν έρθουν στη χώρα 
μας.3 Επιπλέον, στα παιδιά αυτά δεν παρέχεται δίγλωσση εκπαίδευση, όπως γίνε­
ται σε αρκετές χώρες του εξωτερικού με παρόμοιους πληθυσμούς (Clegg 1996, 
Cummins 1994b, 1996, 1999, Genesee 1994, Wong Fillmore & Valadez 1986), ενώ 
σε πολύ λίγα σχολεία λειτουργούν φροντιστηριακά τμήματα, τάξεις υποδοχής ή 
τμήματα παροχής μαθησιακής βοήθειας στα οποία τα παιδιά να διδάσκονται την 
Ελληνική ως δεύτερη γλώσσα καθώς και την ορολογία των άλλων μαθημάτων.4 

Αυτή ακριβώς η ανάγκη εκμάθησης και διδασκαλίας της Ελληνικής ως δεύτερης 
γλώσσας, που έχει δημιουργηθεί από τη νέα πραγματικότητα στο ελληνικό εκπαι­
δευτικό σύστημα, έχει ήδη επιφέρει αρκετές αλλαγές και στον ερευνητικό και τον 
εκπαιδευτικό χώρο στην Ελλάδα τα τελευταία χρόνια. Ως αποτέλεσμα της νέας 
πραγματικότητας και των απαιτήσεων που αυτή συνεπάγεται, ιδρύθηκαν κέντρα σε 
πανεπιστήμια τα οποία συντονίζουν την εκπόνηση ερευνητικού έργου και παρά­
γουν διδακτικό και εποπτικό υλικό για τη διδασκαλία της Ελληνικής ως 
δεύτερης/ξένης γλώσσας (Κέντρο Διαπολιτισμικής Αγωγής [Κε.Δ.Α.] στο Πανεπι­
στήμιο Αθηνών, Εργαστήριο Διαπολιτισμικών και Μεταναστευτικών Μελετών 
[Ε.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ.] στο Πανεπιστήμιο Κρήτης, Κέντρο Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης 
[ΚΕ.Δ.ΕΚ.] στο Πανεπιστήμιο Πατρών). Παράλληλα, λειτουργούν μεταπτυχιακά 
προγράμματα με αντικείμενο τη διδασκαλία της Ελληνικής ως δεύτερης/ξένης 
γλώσσας, όπως το Διατμηματικό Πρόγραμμα Διδασκαλίας της Ελληνικής ως Ξέ­
νης Γλώσσας του Πανεπιστημίου Αθηνών και το Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα του Το­
μέα Γλωσσολογίας του Αριστοτέλειου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. Επίσης, έχει 
τεθεί σε λειτουργία το Ινστιτούτο Παιδείας Ομογενών και Διαπολιτισμικής Εκπαί­
δευσης (Ι.Π.Ο.Δ.Ε.), το οποίο αποτελεί κεντρικό θεσμό για τη χάραξη εκπαιδευτι­
κής πολιτικής, την επόπτευση επιστημονικού έργου και την παραγωγή διδακτικού 
υλικού. Παράλληλα, οργανώνονται και πραγματοποιούνται συνέδρια από φορείς 

3. Στο παρόν έργο χρησιμοποιούμε τον όρο «Ελληνική» και όχι «Νέα Ελληνική» ακολουθώντας τους 
Holton, Mackridge & Philippaki-Warburton (1997/1999). 
4. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το θεσμικό πλαίσιο και την οργάνωση τέτοιων τμημά­
των βλ. Ανθοπούλου & Τριανταφυλλίδου (2002), Μουρελάτου (1999). 
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και πανεπιστήμια, όπου εξετάζεται μέσα από θεωρητική και ερευνητική σκοπιά η 
νέα πραγματικότητα στο ελληνικό σχολείο, με προτάσεις για τη διδακτική προσέγ­
γιση στη νέα σχολική πραγματικότητα, καθώς και, γενικότερα, η εκμάθηση της 
Ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας όχι μόνο μέσα στα γεωγραφικά σύνορα 
της χώρας μας αλλά και στο εξωτερικό.5 Με τις επιστημονικές αυτές συναντήσεις 
και δημοσιεύσεις έχουμε πλέον στη διάθεση μας μια πιο σφαιρική εικόνα για τη δι­
δασκαλία της Ελληνικής εντός και εκτός συνόρων της χώρας μας. Διαπιστώνουμε 
λοιπόν, μια κινητικότητα στον συγκεκριμένο χώρο, η οποία ήδη έχει να προσφέρει 
πλούσια πορίσματα και προτάσεις για την προσέγγιση και αντιμετώπιση των νέων 
αυτών εκπαιδευτικών δεδομένων. 

Απαραίτητη προϋπόθεση για την ένταξη των αλλοδαπών μαθητών στο ελληνικό 
σχολείο είναι η αξιολόγηση της γλωσσικής τους ικανότητας και εξέλιξης. Η προϋ­
πόθεση αυτή ανέδειξε την ανάγκη δημιουργίας εργαλείων αξιολόγησης της Ελλη­
νικής ως δεύτερης γλώσσας καθώς και διάκρισης και καθορισμού των δεξιοτήτων 
που χαρακτηρίζουν τον ομιλητή ανά επίπεδο γλωσσομάθειας. Στόχος της μελέτης 
μας στο πλαίσιο του προγράμματος «Εκπαίδευση των Παλιννοστούντων και Αλλο­
δαπών Μαθητών» ήταν μια προσέγγιση της διαδικασίας εκμάθησης της Ελληνικής 
ως δεύτερης γλώσσας, η οποία να βασίζεται στη συλλογή και ανάλυση εμπειρικών 
δεδομένων. 

Συγκεκριμένα, στην παρούσα μελέτη καθορίζονται τα επίπεδα γλωσσομάθειας 
της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας για αλλόγλωσσους μαθητές που φοιτούν σε 
δημόσια σχολεία της χώρας μας. Τα πορίσματα και τα κριτήρια για τον καθορισμό 
των επιπέδων και την περιγραφή των επιμέρους χαρακτηριστικών ανά επίπεδο 
προέκυψαν από την ανάλυση ογδόντα προφορικών συνεντεύξεων που διεξήχθη­
σαν κατά τη διάρκεια των σχολικών ετών 1997-98 και 1998-99 σε αλβανόφωνους 
και ρωσόφωνους μαθητές. Οι μαθητές αυτοί αποτελούν δείγμα του αλλοδαπού 
πληθυσμού των γυμνασίων της Αττικής, τα οποία συγκεντρώνουν μεγάλο αριθμό 
μαθητών με μητρική γλώσσα άλλη από την Ελληνική, κυρίως την Αλβανική και τη 
Ρωσική (βλ. Anthopoulou, Papayanni, Triantafillidou & Varlokosta 2001). 

Η ανάλυση του υλικού που προέρχεται από το δείγμα αυτό επικεντρώνεται στη 
γλωσσική ικανότητα και εξέλιξη των συγκεκριμένων μαθητών και, ειδικότερα, στον 
καθορισμό κριτηρίων για την κατάταξη των ομιλητών σε επίπεδα γλωσσομάθειας. 
Η γλωσσική ικανότητα ενός ομιλητή αποτελείται από ένα σύνολο δεξιοτήτων (α­
κουστική κατανόηση, ανάγνωση, προφορικός λόγος και γραπτός λόγος), γι' αυτό 
και η αξιολόγηση της είναι σκόπιμο να απορρέει από τον συνολικό έλεγχο αυτών 
των δεξιοτήτων. Εδώ, μας απασχόλησε αποκλειστικά η αξιολόγηση του προφορι­
κού λόγου, ο οποίος μπορεί να θεωρηθεί ως βάση της επικοινωνίας, αφού προη-

5. Βλ. ανακοινώσεις στα Αντωνοπούλου, Τσαγγαλίδης & Μουμτζή (2000), Δαμανάκης (2001β), Κων-
σταντινίδης (2001), Μιχελακάκη (2001), Τάμης (2001α), Γεωργογιάννης (1994, 1999, 2000, 2001, 
2002), Σκούρτου (2000α, 2000β), Δαμιανίδης (2001), κ.ά. 
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6. Για κάποια προκαταρκτικά συμπεράσματα σχετικά με την αξιολόγηση του γραπτού λόγου των αλ­
λόγλωσσων ομιλητών του δείγματος μας και μια πρώτη σύγκριση προφορικού και γραπτού λόγου, 
βλ. Βαρλοκώστα, Μάρκου & Τριανταφυλλίδου (2001). 
7. Διατηρούμε σε παρένθεση τους αγγλικούς όρους έτσι ώστε να παρουσιάζεται άμεσα η αντιστοι­
χία τους με τους ελληνικούς, αλλά και για να διευκολύνεται ο αναγνώστης στην αναζήτηση τους 
στην ξενόγλωσση βιβλιογραφία. 


